


























Whatever that is. B

How is the signal? Is magnetometer now back to usual? B





Ed Buckbee
Translation
W.K. 
Do you consider E. B. gun wielding for other tank welds also, or just for the Y- Ring? How would this affect tooling presently in the works at Boeing? B







A.R.- Please keep me informed of developments. B



Bonnie – I’d like to this page along to Langley. B













Ed Buckbee
Translation
For Michoud or Huntsville? 

Ed Buckbee
Translation
O.L. Did Shea buy that? B

Ed Buckbee
Translation
I agree. Please implement. RUSH. B







Ed Buckbee
Translation
E.G. 
When do you suggest to have an internal MSFC interim briefing? Koelle gave me a rough rundown a few weeks ago. Maybe we should have a more thorough in early December. B









Ed Buckbee
Translation
K.H. 
Please explain w/ a little sketch (send to my office). B

Ed Buckbee
Translation
Mac 
That’s right. It’s a hybrid configuration: Old SAT 4 with straight tubing a’ la SA-5. B

Ed Buckbee
Translation
Please invite me next time. B



Ed Buckbee
Translation
W. Haeussermann 
Please fill in your side of the story. B



H.H. – I’m willing to re-consider if you feel I should. B

Please prepare some suitable “well done” letters (with PIO) to individuals deserving a pat on the back for their part in S-27. B



Why not a “combined” design? Several engines, one module.

I have done that already. Sliverstein agrees and await to hear our desires.

H.H.K. – Interesting. Suggest rather then just briefing alone, you prepare several alternate package proposals, none over 10 pages thick, Should be geared to whatever NOVA we’ll come up with, of course. B











W.M. – Suggest you see me on this with Scott. We have to lay our plan well if we are to succeed. B



A.R. – Let me know as soon as something transpires!

Shea expected some action from us. Now we get no action. B



E.S. - We make a complete C-1/Agena design study, jointly with JPL, OSS has encouraged this. B



H.W. – He confirmed to me again that we keep all aspects of the RL-10. I understand the I.O M has been released and Tischiles and Rosen now even approve of the use of .6M for test stand model. B











Ed Buckbee
Translation
E.G. 
I presume the entire program is covered with documentary film. Suggest, unless you have made other arrangements already, you discuss preparation of a Base Heating 15 minute film with PIO. B

Ed Buckbee
Translation
I suggested 30 November to Mr. De Fries since we expect the Astronauts (new & old) to visit Marshall on 28/29 Nov. Please check w/ Dr. Kuettner whether this date is still firm. B





Ed Buckbee
Translation
Eberhard 
Please look into this. Maybe you want to call Grau & Kuers in together. This is precisely the way I see it! B

Ed Buckbee
Translation
 Sure!

Ed Buckbee
Translation
 No!

Ed Buckbee
Translation
You are! B

Ed Buckbee
Translation
If QUAL doesn’t do it we will soon have outsiders (GE reliability assessors, etc) crawl all over us and ME in particular! B

Ed Buckbee
Translation
Not for interdivisional circulation! B

Ed Buckbee
Translation
Dieter G 
I agree with your view. But be prudent to avoid excesses like that tool inspection problem at Wichita we discussed the other day. In this case, I felt QUAL was going too far. B



Ed Buckbee
Translation
O.L. !!??? B

Ed Buckbee
Translation
We have DX. How come? B

Ed Buckbee
Translation
Hope by next NOTES he will have distributed it B





Ed Buckbee
Translation
The old creeping NASA disease again!

Ed Buckbee
Translation
(The "headquarters octopus" strangling all activity if not checked continuously) B



Ed Buckbee
Translation
H.H. 
Is that good? What does that mean interest of expected signal strength Dec. 14? B



H.H.K. – Late morning or early afternoon. Please button up with Bonnie. B
(Hope you’ve seen my note re: Frutkin)



Ed Buckbee
Translation
I am really worried about this NAA approach! B





H.M. – Let’s discuss this. B (After you have these inputs).

H.M. Is Heimberg informed? B



W.M. – Please keep me posted. B







Ed Buckbee
Translation
H.W. 
I hope Seamans keep his promise to leave it at MSFC. Holmes is backing us 100%. B











H.G. – I think agreement has bee reached between our Engine Mgt office and Hq. (See Weidner NOTES of 10/22, par. 3). B
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Ed Buckbee
Translation
This is a great achievement. Congratulations! [Regarding the first delivered stabilized platform. Note von Braun made three checkmarks at the end of that paragraph, noting more then one significant accomplishment.]

Ed Buckbee
Translation
W.H. 
That’s right. Colonel [Scott] Fellows [U.S. Air Force on loan to Marshall] has all the details. Please call him re: funding of those modifications. B





Ed Buckbee
Translation
H.H. 
Hope you are still alive. How is Slidell? Michoud? B



Ed Buckbee
Translation
H.H. 
Please see me on this. B 

Ed Buckbee
Translation
Nevertheless, L&M [Light and Medium Vehicles] did a good job. B

Ed Buckbee
Translation
H.H. 
I hear conflicting reports: Do they still want Atlas/Agena targets, or is it true that they plan as vehicles Mercurys, or another Gemini, or Delta?? B



Ed Buckbee
Translation
HHK 
Meaning? B

Ed Buckbee
Translation
Sure! B

Ed Buckbee
Translation
Don’t understand what you are driving at. B







Ed Buckbee
Translation
Good, OK. B

Ed Buckbee
Translation
OK with me. B



Ed Buckbee
Translation
W.H. 
Pleased add sketch explaining the phenomenal (next notes) B

Ed Buckbee
Translation
Where are these tests conducted? B

Ed Buckbee
Translation
Mac [McCall] 
Please look into this and straighten it out. This paper must be out without further delay! B



Ed Buckbee
Translation
A.R. I sure do! B

Ed Buckbee
Translation
Bonnie [Bonnie Holmes, von Braun’s secretary] Yes. Hope it fits into my schedule. B



Ed Buckbee
Translation
E.S. We discussed this today at length and I made what I think is a practical suggestion. Please keep me posted how it works out. B



Ed Buckbee
Translation
Not consistent with [Harry] Gorman’s note, JCM [Jerry C. McCall]

Ed Buckbee
Translation
Mac [Von Braun referred to Jerry McCall as Mac] I think they just used different words. I think there’s no contradiction. B















Ed Buckbee
Translation
EG Let’s discuss this subject. B









Ed Buckbee
Translation
MAC, Let’s take this up with MSC (Manned Spacecraft Center) people on 11/1 visit at HSV. B



Ed Buckbee
Translation
(Lots of meetings with RR’s & Deep Thinking by P&C)

Ed Buckbee
Translation
Dave Newby, for info. B 11/1







Ed Buckbee
Translation
Let’s discuss this occasionally. B



Ed Buckbee
Translation
W.K. 
Request a briefing on this subject by the most knowledgeable people we have. Please arrange. B



Ed Buckbee
Translation
O.L. 
But, please, no further delays and postponements! B



Ed Buckbee
Translation
"supp. research, NOVA related." B



Ed Buckbee
Translation
W.M. Why not?

Ed Buckbee
Translation
Will cost a lot of money!! I had hoped we could avoid that!










